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For updates and more visit us on: 

Para mas información actualizada visítenos en: 
 

Website: santateresabryan.com 
Facebook: www. Facebook.com/St.Teresa, Bryan TX 

 

STAFF 
Rev. Victor Mayorga, Pastor 

Direct Line: (979) 704-5393 
 

Rev. Alberto Carbajal Madera, 
Associate Pastor 

Direct Line: (979) 704-5392 
 
 

Deacon Fred Molina 
Deacon Antonio de Jesus Jorge 

 
Betty Turner 

Business Administrator 
 

Martha Gallegos 
Director of Religious Education 

(979) 822-5557 
 

Isabel Reyes 
Liturgy Director 

 
Mary Maldonado 

Secretary 
 

Jason Turner 
Maintenance 

 
Office Hours 

Horarios de Oficina 
 

Mon-Thu/Lunes a Jueves 
1:00 pm - 7:00 pm 

 
Friday/Viernes 

1:00 pm - 6:00 pm 
 

Closed Weekend 
Fin de Semana Cerrado 

Welcome to our Parish 

Bienvenidos a nuestra Parroquia 

   Address: 1212 Lucky St. 
                   Bryan, TX 77803 
  Office:     (979)822-2932   
                   (979)822-5714 
  Fax:          (979)822-6957 
  Emergency Line: (979)704-1314 
  E-Mail: St.teresa@verizon.net 

 
Sunday Mass / Misa Dominical 

Saturday (Vigil) 7:00 pm 
Sabado (Vigilia) (Spanish/Español) 

Sunday/Domingo 
Spanish/Español 8:00 am 
English/Ingles 10:00 am 

Spanish/Español 12:00 pm 
Spanish/Español 2:00 pm 

Week day Mass/Misa en la 
semana 

In the Chapel/En la Capilla 
 

Monday/ Lunes 
6:30 pm Spanish Communion Service /

Servicio de Comunion en español 
 
 
 

Tuesday-Friday/Martes a Viernes  
6:30 pm (Spanish mass /Misa en español) 

 
 
 

 
 

Holy Hour/Hora Santa 
Thursday/Jueves 6:30 pm 

Sacrament of Reconciliation 
Sacramento de la Reconciliación 

(Confessions/Confesiones) 
Saturday/Sabado 
9:00 am - 10:00 am 
6:00 pm - 7:00 pm 
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¿QUÉ ES EL DIACONADO PERMANENTE? 

  

El diaconado permanente es un llamado, una vocación. La palabra diácono literalmente signifi-
ca “servidor”, siguiendo el ejemplo de nuestro maestro Jesucristo que vino no para ser 

servido sino a servir. 
 
Hay tres niveles en el sacramento del Orden Sagrado: Los obispos, los sacerdotes y los diáco-
nos. El diácono es parte de la jerarquía de la Iglesia en un grado menor. Es ordenado por el 
obispo mediante la imposición de sus manos “no en orden al sacerdocio, sino en orden al 
Ministerio” de ser testigo consagrado al servicio. 
  
Hay diáconos permanentes, ellos no serán ordenados sacerdotes ni obispos. Y hay diáconos 
transitorios o temporales que después de un tiempo serán ordenados sacerdotes, ambos son 

parte del clero y tienen las mismas funciones. 
  
El diaconado permanente se restauró hace 50 años durante el Concilio Vaticano II, en la encí-
clica Lumen Gentium, la cual dice: “En su esfuerzo por actualizar la vida de la Iglesia, el Conci-
lio Vaticano II permite que el diaconado sea restaurado como grado propio y permanente den-
tro de la jerarquía. El diaconado permanente le otorga la oportunidad a los hombres casados, 
y también a los jóvenes solteros idóneos para este sacramento, pero estos últimos 

deben mantenerse en la ley del celibato” 

Los diáconos son ministros de la palabra, proclaman el Evangelio y predican y enseñan la fe 
Católica. Son ministros del altar, ayudando a los obispos y sacerdotes en la liturgia, y se 
desempeñan como ministros ordinarios de la eucaristía. Los diáconos permanentes adminis-
tran el sacramento del Bautismo y del Matrimonio, presiden en el rito de funerales y sepultura 
y en servicios devocionales, como la exposición y bendición con el Santísimo. 
También bendicen artículos religiosos de acuerdo y expresamente lo permitido en el rito. Indi-
cado en el libro Bendiciones de la Iglesia. 
 
El diácono permanente hace obras caritativas, administrativas y de bienestar social, como visi-
ta a los enfermos, ministra a los moribundos y consuela a los afligidos, y da de comer a los 
desamparados. 
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WHAT IS PERMANENT DIACONATE?  
 
Permanent Diaconate is a vocational calling. The word Deacon means “messenger”, following the example 
of Jesus Christ who came to serve and spread the message of God. 
 
There are 3 levels of ordained ministry: Bishops, Priests, and Deacons. The Deacons form a part of the 
hierarchy in a somewhat lower level in the church. He is ordained deacon by the bishop, not by the priest. 
With that he becomes a server of the church and helps in mass.  
 
There are permanent Deacons, they won't be ordained as a priest or bishop. Then there are transition dea-
cons who after a certain time they are ordained as priests. Both are part of the clergy and have the same 
functions.  
 
The permanent Deacon was restored 50 years ago during Concillo Vatican II. in the cycle Lumen Gentium, 
in which it says: “ in its hard work to strengthen the life of the church, Concillo Vatican II permits that the 
diaconate grade be  a permanent part in the hierarchy. The permanent Deacon gives them the ability to 
married men and single men to become deacons but the single ones must practice celibacy and stay in 
celibacy forever”. Deacons are ministers who proclaim the gospel and teach the catholic faith. Their minis-
ters of the altar, helping the bishops and priests, and also help with giving communion. Permanent dea-
cons administer the sacrament of baptism and marriage. They're in charge of a lot of responsibilities in fu-
nerals, and devotional services like holy hour. They also bless religious items within the guidelines of what 
they are able to bless.  
 
The permanent deacon does acts of kindness and does a lot to help the community and church, such as… 
visiting the sick, helps those who are having a hard time, and feeds the poor. 
 

 



Lun/ Mon, September 25th, 2023 
 
6:30p.m.  Servicio de Comunión 
 
Mar/ Tues, September 26th, 2023 
 
6:30p.m.  +Maria del Refugio Mendez, 
animas del purgatorio. 
 
Mier/ Wed September 27th

,2023 
6:30p.m.  Propopulo 
Juev/ Thur, September 28th, 2023 
6:30p.m.   Propopulo 
 
Vier/ Fri, September 29th, 2023 
6:30p.m.  +Paula Munoz, animas del 
purgatorio 

Intenciones de misa para la semana 

del: 

Mass intentions for the week of : 

October 1st , 2023 

Sabado/Sat., September 30th,2023 
7:00 p.m.  Movimiento Familiar 
Cristiano, +Simona Cruz, +Antonio 
Escorza, +Juan Martin Banda, 
+Emigdio Castanon, animas del 
purgatorio. 

Domingo/ Sun, October 1st, 2023  

8:00 a.m.  Virginia Lara
(salud),+Jose Nivardo Rodriguez, 
+Marina Lopez, +Elvira Medina Sal-
dana, +Jose Angel Figueroa Jr y Sr., 
+Porfiria Figueroa, +Antonia Her-
nandez, +Maria del Refugio Merino, 
+Jesus Arellano, +Elena Nieto, 
+Hector, y +Melissa Olguin, 
+Eujenio Villegas, +Santiago Yanez 
Mora, +Raquel Montoya Nie-
to,+Maria Aguilera, +Bulmaro 
Mancera Aguilera, animas del pur-
gatorio. 

10:00 a.m.  +Felix Aleman (8th 
aniv.), +Miguel Angel Gallegos, 
+Jose Cruz Gallegos, +Irma 
Gutierrez, +Jessie Gutierrez. 

12:00 p.m.  +Gonzalo Cruz Perez, 
+Ricardo Orozco Saenz, +Jose Ma-
nuel Hernandez Maldonado, +Olga 
Garcia Hernandez, +Jose Angel 
Hernandez Maldonado, animas del 
purgatorio. 

2:00 p.m.  +Carmen Cruz de Nieto, 
+Elisa Recendiz, +Margarita Marti-
nez, +Bonifacio Cruz, +Genaro Os-
valdo Becerra, animas del purgato-
rio. 

 

 
 Virginia Lara 
 Esteban Gaytan Gomez 

 Javier Rodriguez 
 Kelsey Velasquez 

 M. Elena Rodriguez 

 Ruben Hernandez Ca-
nelo 

 Alicia Tirado Tirado 
 Claudia Cruz 

 Rose Marie Lopez 

 Sebastian Grajera 
 Maria Angeles 
 
 
 

LISTA DE ORACIONES/ PRAYERS 

Señor, por favor envía tu Espíritu Santo a las 
siguiente personas que necesitan sanación: 

 
Lord, please send your Holy Spirit to the fol-

lowing who need healing: 

 

Many thanks to all the families who  

used their  

stewardship envelopes.  

God Bless you! 

 

 

 

 

Muchas gracias a todas las familias que 

usaron sus sobres de miembros de la 

 Iglesia.  

¡Dios los bendiga! 

 

 

Weekly Collection 
Colecta Semanal 

 
 

September 24th, 2023 
 
 
 

Regular Collection:$11,783.00 
 

Children Collection:  $536.00 
                 Total:      $12,319.00 

 
 
 

 
 Malary Hernandez 
 Jessy Sanchez 

 Melina Cordero 
 Monica A  Jones 

 Marina Alderete 

 Virginia Espino 
 Gloria Aguirre 

 Henri Romero 
 Olga Romero 

 Ray Castaneda 
 Maria del Carmen 

Ramirez 
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You are invited to join the scout-
ing organizations at St Joseph's 
Catholic Church!  We meet Mon-
day evenings and welcome boys 
from Kinder through high school 
to learn more about serving their 
community, leadership, and their 
faith. Please con-
tact pack383bcs@gmail.com for 
more information! 

Están invitados al grupo de 
scouts en la Parroquia de San 
Jose en Bryan. Las reuniones 
son los Lunes a partir de las 
6pm. Están invitados niños y 
jovenes desde Kindergarten 
hasta High School. Aprenderan 
más sobre hacer servicio en la 
Comunidad, ser lideres y su fe. 
Para cualquier informacion fa-
vor de enviar un correo 
a pack383bcs@gmail.com  

 

 

mailto:pack383bcs@gmail.com
mailto:pack383bcs@gmail.com


 
CLERGY/ CLERO 

 
Rev. Victor Mayorga 

Pastor/Párroco 
Rev.mayorga@stateresa.org 

 

 
Rev. Alberto Carbajal Madera 

Associate Pastor/Pastor Asociado 
Rev.carbajal@stateresa.org 

 
 
 

Fred Molina 
Deacon/Diácono 

dcfmolina@gmail.com 
 
 

Antonio De Jesus Jorge 
Deacon/ Diácono 

Misionero Apóstol de la Palabra 
 
 

ADMINISTRATIVE STAFF  
PERSONAL ADMINISTRATIVO  

 
Betty Turner 

Bookkeeper & Business Administrator 
Contador & Administrador de Empresas 

betty.turner@stateresa.org 

 

Mary Maldonado 
Secretary/Secretaria 

mary.maldonado@stateresa.org 

 

Martha Gallegos 
Director of Religious Education 

Directora de Educación Religiosa 
martha.gallegos@stateresa.org 

 

Isabel Reyes 
Liturgy Director 

Directora de Liturgia 
isabel.reyes@stateresa.org 

 

Jason Turner 
Maintenance/Maintenimiento 
jason.turner@stateresa.org 
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CEREMONIAS CELEBRADAS EN NUESTRA COMUNIDAD 

CEREMONIES CELEBRATED IN OUR COMMUNITY 

Gracias a Sergio Felipe Fotografía por compartir su trabajo,  
ellos están a sus ordenes en el número de teléfono (979)204-0207 
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Queridos Hermanas/Hermanos de Santa Teresa  
 
Nos dirigimos a ustedes para solicitar su apoyo y oración durante esta Segunda 
Vigilia Post Roe de 40 Días Por La Vida 2023 de Aggieland!!! . 
Esta Segunda Vigilia Post Roe de 40 Días Por la Vida está cambiando vuestra 
comunidad a través de la oración.  
Durante 40 días, desde el 27 de Septiembre hasta el 5 de Noviembre, a las 9 :30 
A.M. de la manana hasta las 7 P.M. de la noche; vamos a orar y ayunar por el 
fin del aborto. En participar en actividades de divulgación pública para difundir 
el Evangelio de Vida; y ser testigos en una vigilia pacífica y de oración, en las 
inmediaciones de los restorantes  Layne's Chicken Fingers, Torchy's Tacos y 
Raising Cane Chicken Fingers {108 Walton Dr. College Station, TX} enfrente 
de la calle de Texas Ave. 
Invitamos la comunidad a esta Segunda Vigilia Post Roe 40 Días Por La Vida 
2023 de Aggieland a reconocer la tragedia del aborto y hacer hincapié en la 
llamada a la oración y a la conversión de corazones. 
 
Como la oración es el arma más poderosa de vosotros y arsenal para acabar con 
la plaga del aborto.  Humildemente pedimos que se unen con vosotros en 
oración y ayuno. En nombre de todos aquellos que están organizando, partici-
pando y dando testimonio en esta campaña. 

Dear Sisters/Brothers of Santa Teresa, 
 
We are writing to you to request your support and prayers during this Second 
Post Roe Vigil of 40 Days for Life 2023 of Aggieland!!! . 
This Second 40 Days For Life Post Roe Vigil is changing your community 
through prayer. 
For 40 days, from September 27 to November 5, at 9:30 AM in the morning 
until 7 PM at night; Let's pray and fast for an end to abortion. In participating 
in public outreach activities to spread the Gospel of Life; and witness a 
peaceful and prayerful vigil in the vicinity of Layne's Chicken Fingers, 
Torchy's Tacos and Raising Cane Chicken Fingers restaurants {108 Walton 
Dr. College Station, TX} across the street from Texas Ave. 
We invite the community to this Second Post Roe Vigil 40 Days For Life 
2023 of Aggieland to recognize the tragedy of abortion and emphasize the 
call to prayer and conversion of hearts. 
 
As prayer is your most powerful weapon and arsenal to end the plague of 
abortion. We humbly ask that you join with you in prayer and fasting. On 
behalf of all those who are organizing, participating and giving testimony in 
this campaign. 

  
EIM COMPLIANCE INFORMATION 

The EIM (Ethics and Integrity in Ministry) Office has completed the 
conversion to VIRTUS. Active EIM accounts were transferred to VIR-
TUS Online and an email with login information and instructions was 
sent in January. New to the EIM process? Or have more questions? 
Visit austindiocese.org/eim-instructions to learn how to create an ac-
count, sign up for a workshop (new applicants only) or update compli-
ance. Contact us at eim@austindiocese.org for further assistance or if 
you did not receive the welcome email from VIRTUS. 

  
INFORMACIÓN DE CUMPLIMIENTO CON EIM 

La Oficina de EIM desea agradecerle su apoyo durante la transición de 
nuestro sitio web y plan de estudios a VIRTUS.org. Si usted tenía una 
cuenta EIM en el pasado, sus datos han sido transferidos a VIRTUS y 
recibirá un correo electrónico de bienvenida con su información de 
inicio de sesión VIRTUS. Si eres nuevo en el proceso EIM, visi-
ta austindiocese.org/instrucciones-eim para saber cómo crear una 
cuenta e inscribirte en un taller. Si tiene alguna pregunta, póngase en 
contacto con la oficina de EIM en eim@austindiocese.org o (512) 949-
2447. 

  
REPORT ABUSE 

Report abuse of a minor, elderly adult, or an adult with a disability to 
local law enforcement or to the Texas Abuse Hotline 
at www.txabusehotline.org or (800) 252-5400 and to the diocese 
at www.austindiocese.org/report-abuse or (512) 949-2447. 

REPORTE EL ABUSO 
Reporte el abuso de un menor, un adulto mayor o un adulto con una 
discapacidad a las autoridades locales del cumplimiento de la ley o a la 
Línea Directa del Abuso de Texas en www.txabusehotline.org o llaman-
do al (800) 252-5400 y a la diócesis de Austin 
en www.austindiocese.org/report-abuse o llamando al (512) 949-2447. 

  
HAVE YOU, OR HAS SOMEONE YOU KNOW, EXPERIENCED 

ABUSE? 
Bishop Joe S. Vásquez and the Diocese of Austin are committed to 

providing compassionate care to persons who have experienced 
abuse, particularly if committed by clergy or a church representative. If 
you or someone you know have experienced such abuse, contact the 
diocesan Coordinator of Victim Assistance and Pastoral Support at 
(512) 949-2400. 

¿Ha usted, o alguien que usted conoce, experimentado abuso? 
El Obispo José Vásquez y la Diócesis de Austin están compro-

metidos a proveer de cuidado compasivo a personas que hayan experi-
mentado abuso, particularmente si éste fue cometido por clero o un 
representante de la iglesia. Si usted, o alguien que usted conocer ha 
experimentado dicho abuso, contacte a la Coordinadora diocesana de 
Asistencia a las Víctimas y Apoyo Pastoral, llame al (512) 949-2400. 

  
REPORT UNETHICAL BEHAVIOR 

Report unethical behavior by a person serving in ministry to the dio-
cese at (512) 949-2447. 

REPORTE COMPORTAMIENTO NO ÉTICO 
Reporte comportamiento no ético por parte de una persona sirviendo 

en ministerio a la diócesis al (512) 949-2447. 
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Baptism Requirements: 
 
Parents should: 
1. Contact their Parish as soon as possible after 

the birth of their child. 
2. Bring the child’s birth certificate. 
3. Parents required to attend Baptismal prepara-

tion presentation. 
4. Child’s Birth Certificate. 
 
Godparents: 
Only one Godparent is required for baptism. The 
Godparent: 
1. Be designated by the parents or the one who 

takes their place. 
2. Have completed the 16 year. 
3. Be a practicing Catholic who has been con-

firmed and has already received the sacrament 
of the Eucharistic and leads a life in harmony 
with the faith and role to be undertaken. 

4. If married, is in a valid Catholic Marriage. 
5. Not bound by any canonical penalty. 
6. Not be the mother of the father of the one to be 

baptized. 
7. Complete the Baptism Sponsor Covenant form. 
8. Have to take a baptismal class. 
 
• Children older than 7 years, have to attend to 

Religious Education Classes. 
• No children allowed in the baptismal class 
• If someone arrives late on the baptism date, it 

will be scheduled for the next Saturday 
• We have to have all the requirements at least 2 

weeks before the date.  
• Without documents we cannot register. 
 
First Communion Requirements: 
 
1. Have proof of Baptism 
2. Must be at least 6 years old or be in grade 1 of 

the school 
 
Confirmation Requirements: 
 
1. Have your proof of Baptism and First Commun-

ion. 
2. Must be at least 14 years old or in grade 9 in 

school 
 
Quinceañera Requirements: 
 
1. Have the Sacraments of Baptism, First Com-

munion and be enrolled in the Confirmation 
program. 

2. Set the date at least 6 months in advance 
3. Participate in a Quinceañera’s retreat. 
 

 
Requisitos para Bautismo: 
 
Los padres deben: 
1.  Ponerse en contacto con la iglesia tan pronto como 
sea posible después  del nacimiento de su hijo. 
2. Traer el Acta de nacimiento del niño (niña). 
3. Los padres tienen la obligación de asistir a la pre-

paración bautismal. 
 Padrinos: 
 Solo se requiere un padrino para el bautismo.  
El padrino(madrina) debe: 
1. Ser designado por los padres o el que tome su lu-

gar. 
2. Haber cumplido dieciséis años. 
3. Ser un católico practicante que ha sido confirmado 

y ya ha recibido el sacramento de la Eucaristía y 
lleve una vida en armonía con la fe y el papel que 
debe realizarse. 

4. Si es casado, encontrarse en un matrimonio católi-
co valido (traer comprobante). 

5. No ser afectado por una pena canónica. 
6. No ser la madre o el padre del/a niño/a que será 

bautizado/a. 
7. Completar el formulario de padrino de bautismo. 
8. Asistir a clases pre-bautismales (o entregar el com-

probante vigente). 
• Niños mayores de 7 años, deben atender a clases 

de Educación Religiosa. 
• No niños en las platicas pre-bautismales. 
• Ser puntual, si alguien llega tarde al Sacramento, se 

recorre para la siguiente semana 
• Tenemos que tener los requisitos mínimo 2 sema-

nas antes de la fecha.  
• Sin documentos no Podemos inscribir. 
 
Requisitos para Primera Comunión: 
 
1. Tener comprobante de Bautizo 
2. Debe tener al menos 6 años cumplidos o ingresar 

al grado 1 de la escuela 
 
Requisitos para Confirmación: 
 
1. Tener su comprobante de Bautizo y Primera Co-

munión 
2. Debe tener al menos 14 años o estar en el grado 9 

de la escuela 
 
Requisitos para Quinceañeras: 
 
1. Tener los Sacramentos de Bautizo, Primera Comu-

nión y estar inscrita en el programa de Confirma-
ción 

2. Separar la fecha al menos 6 meses de anticipación 
3. Debe participar en un retiro para Quinceañeras. 
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 Requisitos para Bodas: 
Documentos con fecha reciente, no mas de un año 
 
1. Certificado de Bautismo 
2. Certificado de Confirmación 
3. Los que ya están casados por lo civil, traer copia del 

acta de la boda 
4. Los que no están casados por lo civil, ir a la corte 20 

días antes de la boda y pedir una licencia de matri-
monio y traerla a la oficina 

5. Pedir cita con el sacerdote, mínimo 6 meses antes 
de separar la fecha. 

6. En la reunión con el sacerdote se fijara el día de la 
boda, se pedirán los documentos y se definirá la 
ceremonia que quiera la pareja. 

7. Nueva cita con el sacerdote para traer los docu-
mentos y llenar las formas 

8. La oficina les llamara para las practicas de la boda 
9. Una semana antes los contrayentes tienen que 

confesarse para que pueden recibir la comunión el 
día de su boda 

10. Para el día de la misa, necesitara coro, será respon-
sabilidad de la pareja buscar el adecuado a sus de-
seos. 

Unción de enfermos: 
1.     Llamar al sacerdote cuando la persona este en peli-
gro de muerte. 

Wedding Requirements: 
Recent documents, no mare than one year 
 
1. Baptism certificate 
2. Confirmation certificate 
3. Those who are already civilly married bring a copy of 

the wedding certificate 
4. Those who are not civilly married go to court 20 days 

before the wedding and ask for a marriage license and 
bring it to the office 

5. 6 months in advance of the wedding, request an ap-
pointment with the Priest. 

6. Meeting with the Priest where the wedding day will be 
fixed, the documents will be requested and the cere-
mony that the couple wants will be defined. 

7. New appointment with the Father to bring the docu-
ments and fill out the forms 

8. The office will call you to schedule the appointment for 
the rehearsal 

9. A week before the contracting parties have to confess 
so that they can receive communion on their wedding 
day 

10. For the day of mass, you will need a Choir, which will be 
the responsibility of the couple to find the right one for 
their wishes 

Anointing of the Sick 
1. Call the Priest when the person in in danger of    
        Death. 
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